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Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Kossuth Lajos-utca 9. sz , hová a lapot érintő megkeresések intézendők.

és nyilt-téri közleményeket a kiadó- 
hivatal jutányos ár mellett közöl.

Az örök béke felé.
Akit az emberi nem fejlődésének 

fázisai érdekelnek, annak figyelmét 
nem kerülheti ki, hogy a nyugat nem­
zetié micsoda nagy versengést fejtenek 
ki a kormányozható, léghajó feltalálása 
körül. Filozófusok és szociológusok, 
akik tisztában vannak az emberiség 
egyetemes fejlődésével, sőt még a 
materialista gondolkodók is, egyetérte­
nek abban, hogy a kormányozható 
léghajó feltalálása, tehát a levegő meg­
hódítása gyökeres átalakító hatással 
lesz az egész emberi társadalomra. 
Nem frázis az, amidőn költők és tu­
dósok hirdetik, hogy a levegő meg­
hódítása az örök békét vonja maga 
után.

A levegő meghódításához most 
egy nagy lépéssel közeledtünk. Német­
országé a dicsőség ezen a téren. Zep­
pelin gróf léghajója összahasonóhatat­
lanul közelebb áll a tökéleteshez, mint 
az összes eddigi légjáró müvek.

Egyik legutóbbi felszállása alkal­
mával Zeppelin gróf nyolc órán keresz­
tül volt a levegőben, megtett néhány 
száz kilóméternyi utat, könnyedén 
kormányozta a léghajót, odament vele, 
ahova akart, még szél ellenében is. 
Ezek után biztosra vehető, hogy a 
német állam segítségével az ilyen

léghajó százai fognak készülni, keresz- 
tül-kasul járva a nagy légürt, hirdetve 
az emberi szellem diadalát, amely 
immár bevette a levegő birodalmát is, 
ahol az ókor pogány népeinek hite 
szerint az istenek laktak.

Ezek alapján bízvást mondthatjuk, 
hogy mi nieg,"*‘ha (ifink még egy 
emberöltőre valót, meg fogjuk érni, 
hogy lesznek az államvasutak mintá­
jára állami légutak is, s a kormányoz­
ható léghajókon a gyorsvonat kétszeres 
sebességével fogunk repülni oda, ahova 
akarunk.

Az összes sztratégák megegyeznek 
abban hogy sem tengeri, sem száraz­
földi hadseregek meg nem állhatnak 
olyan ellenséggel szemben, amelynek 
kormányozható hadiléghajói vannak. 
Mert egy ilyen léghajó is elég arra, 
hogy eljusson a legsáncoltabb és leg­
jobban védelmezettnek látszó tábor 
fölé és onnan szórja le a gyilkos bom­
bák özönét, amivel a legerősebb had­
sereg is néhárif'óra alatt tönkre tehető.

Ilyen ellenség ellen nem lehet 
háborút viselni. Az összes államok 
leszerelni lesznek kénytelenek a lég­
hajók előtt. Ezt megelőzőleg lesznek 
ugyan borzalmas léghajó-ütközetek is, 
de hova-tovább be fog következni az 
az állapot, hogy sem katonai, sem 
szárazföldi hadseregre szükség nem

lesz, mert a háborúskodó népek sor­
sát a levegőben vívott ütközetek dön­
tik el. Az utolsó háborút tehát az 
emberiség a levegőben fogja megvívni.

Igaz, messze van még ez az idő, 
mi nem is fogjuk megérni. Mégis 
megnyugtató, sőt boldogító érzés tá­
mad az emberi kebelben arra a gon­
dolatra, hogy el fog érkezni az idők 
teljessége, amikor emberek százezrei 
nem fognak gyilkos szándékkal egy­
mással szemben állani, amikor az 
örök béke napja ragyog a föld felett 
és elűzi, hogy soha többé vissza ne 
jöjjön, a háború éjszakáját.

Mindazok a milliók és milliárdok, 
amelyeket most a hadseregre költenek 
a népek, a társadalom boldogitására, 
gazdasági és szociális intézményekre, 
most még meg sem álmodott nagystílű 
intézmények alapítására fordittatnak. 
Az örök béke az emberiség boldogságát 
jelenti.

Újdonságok.
— Személyi hir. Pallavicini Alfonz 

őrgróf Öméltósága e hó 12-én megérkezett 
a pusztaszeri vadászkastélyba s azóta itt 
tartózkodik. Értesülésünk szerint a majoresco 
azért rándult le, hogy a nagyszabású kastély­
renoválás előhaladásáról személyesen is meg­
győződjék.

fi Mindszenti Takarékpénztár ajánlja ügyfeleinek és a n é. közönségnek
©^3 mérsékelt kamatláb mellett nyújtott váltó-, kötvény-,
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A CSALÁD BECSÜLETE.
Irta: Ernest Daudet. 

Bec-Hellouin márki tengernagy hosszú 
szolgálat után halálos baj által lenyűgözve 
vonult nyugalomba s a világtól elzárkózva 
élt Bitest közelében, a tengerparton fekvő 
kastélyában, mely mint sasfészek, trónolt 
a sziklákon, felséges kilátással a tengerre.

Egy reggel névtelen levelet kapott Niz­
zából, hol a neje, mint a téli idényre rende­
sen szokta, hat hét óta megtelepedett. A 
levél brutálisan ezt mondta: „A neje tizen­
négy álló esztendeje csalja önt Faucheron 
hajóskapitánynyal. Ez csupán csak ön előtt 
titok. Ha meg akar győződni róla, a márkiné 
hálószobájában! az ágy fejénél a falban, van 
egy kis rejtett fülke. Törje fel a zárját s 
meggyőződhet szavaim igazságáról.“

A tengernagy először idegesen össze­
gyűrte az ujjai közt az infámis levelet, va­

lamelyik elbocsátott cselédleány boszumüvét, 
majd gyanút fogva, mégis elolvasta. Kikelt 
az ágyból, átvánszorgott a neje hálószobájába 
s megtalálta a titkos szekrényt, benne bol­
dogtalanságának lesújtó bizonyítékaival.

Kínosan nyöszörgőit az őt ért gyalázat 
kétségbevonhatlan bizonyítékaival szemben. 
Megalkotta elméjében évről-évre a házasság­
törés történetét s a csapás által, mely most 
érte, még közelebb jutva a sirhoz, elgon­
dolkozott fölötte, hogy minő boszuval sújtsa 
a bűnösöket.

Oh, az elvetemültek I Hogy csalták meg 
a bizalmát, hogyan fizettek jótéteményeiért, 
gyöngédségeiért! Ez a Faucheron, kivel, mint 
egykori segédtisztjével, mindig mint gyerme- 
kévej bánt, ki egyedül neki köszönheti fényes 
pályáját! És a neje! A nyomorult! Húsz 
évés volt ugyan, mikor ő, az ötven éves 
ember, mint szegény, árva leányt a nejévé 
tette, hogy imádja, kényeztesse, legkisebb 
kívánságát teljesítse s előkelő fényes nevével, 
nagy vagyonával kiváló szerephez juttassa 
a főúri társaságokban.

S a tengernagy kínszenvedése annál iszo­
nyúbb volt, piért az a gyilkos gyanú lopózott 
mostan szivébe, hogy egyetlen fia, egyetlen 
öröme, büszkesége: Patrice, az ő vére-e 
valóban ? Nem Faucheron-e az apja ? Ez 
a kettős kérdés, mint növekvő árny, meredt 
fel kérlelhetleniil hirtelen rombadőlt boldog­
ságának a romjai fölött.

Patrice, ki erős, izmos fiúvá nőtt a szikla­
várban, a szabad természetben, szenvedélye­
sen szerette az aggastyánt, kinek a nevét 
viselte s ki végtelen gyöngédséggel vette őt 
körül. És ezt az apai boldogságot, az édes 
örömök emlékét, mi kéjjel töltötte el a 
tengernagyot, mostelhervasztotta, bemocskolta 
a nejének bűne.

A boldogtalan ember, két kezébe fogta 
a fejét, mely majd szétrepedt. Láz égette a 
vérét s ő megsemmisülten, erőtlenül legyő- 
zetve hebegte: Megboszulom magamat.

Az „Inflexible“ páncélos hajó őrnagy­
orvosa, mely hajó sokáig viselte a tengernagy 
lobógóját, mint minden reggel, másnap 
szintén beköszöntött hozzá. Meg volt döbbenve



29. szám.

— Dr. Pity Sándor községi orvos f. hó 
16-án elutazott és csak 30-án fog vissza ér­
kezni. Távolléte alatt Dr. Szobi Lipot helyet­
tesíti.

— Bokréta-ünnep. Kedves és megható 
ünnepség színhelye volt e hő 16-án az újjá­
épülő pusztaszeri kastély környéke. A nagy­
szabású uj épületet ugyanis tető alá hozták 
a mesterek. Régi Szokás szerint felgallyazták 
a magas állványokat és tetőzetet s a zöld 
ágakat tele rakták szebbnél-szebb kendőkkel. 
Amikor e hagyományos ékesség elkészült, az 
építkezésnél foglalatoskodó kőművesek és 
ácsok apraja-nagyja jelenlétében fölkérte Ka­
tona József pallér az éppen itt időző majo- 
rescot: Alfonz őrgrófot, hogy fogadja tőlük 
a munka embereitől, jókívánságaikat. A fiatal 
őrgróf hajlandó volt a munkásság puritán 
üdvözlését fogadni, amire Katona József me­
leg szavakban köszöntötte Alfonz őrgófot s 
az ég áldását kívánta az építtető őrgrófi 

.családra. Ezután Novák József igazgatót és 
Heszlényi József szegedi építész-vállalkozót 
éltette. Minden egyes fel köszöntő után egy 
egy pohár bort ürített ki az üdvözöltek egész­
ségére s az üres poharat a magasból a tég­
lákra dobta. A néphit ugyanis azt tartja, hogy 
minél több cserép törik az áldomásnál, an­
nál nagyobb szerencse kiséri az építtető gaz­
dát. Alfonz őrgrófnak is láthatólag jól esett 
azon figyelem, hogy a bokréta ünnep az ő 
itt tartózkodásakor rendeztetett. Örömét ki­
fejezésre is juttatta oly módon, hogy a 
mintegy 40 főnyi munkáscsapatot megven- 
dégeltette. Két gyönyörű iirüt főzetett s egy 
hektoliter jó homokit hozatott számukra s 
megelégedéssel szemlélte a párolgó bográ­
csok körül falatozó jókedvű munkásokat. Al- 
konyat-tájon a környék menyecskéit is oda­
vitte a kíváncsiság s csakhamar táncra per-, 
dűlt a fiatalabb nemzedék. Lefelé hajlóban 
volt már a hold képe, mikor adott jelre a 
szép mulatság véget ért.

— Szépüt a falu. Az utóbbi időben köz­
ségünk nagyon sokat szépült, sőt fejlődött is. 
Mindenfelé lehet látni építkezéseket, uj há­
zakat, vagy nagyobb átalakításokat, amelyek

a rombolás láttára, melyet az aggastyán 
régi baja huszonnégy óra alatt véghez vitt.

— Végem van, ugy-e doktor úr? — 
mondta neki a tengernagy.

Oh, még nincsen veszve minden remény; 
roszul van, tengernagy ur, de . . .

— Semmi hazugság! Hússzor néztem 
szembe a halállal. Nem akarom, hogy vá­
ratlanul lepjen meg. Az igazságot tehát; 
Követelem !

Az orvos pár percig hallgatott, majd 
komolyan mondta.

— Ha csak csoda nem történik, tenger­
nagy ur, ma este az Ur ítélőszéke előtt fog 
állani!

— Helyes! — mondta. — Később még 
ellátogat hozzám, doktor, ugy-e ?

— Igen, tengernagy ur. Nen óhajtja 
visszahívni a márkinét?

— Szükségtelen. Különben is Nizzában 
van. Meg akarom őt kímélni haláltusám 
látványától. Tudja, hogy gyöngélkedem s 
elég hamar megtudja azt is, hogy özvegygyé 
lett. Értesítsék, ha majd meghalok.

Az orvos távozott.'
— Hogy van az édes atyám ? kérdezte 

tőle Patrice, ki a külső szobában találkozott 
vele.

Az orvos nem felelt. Égre emelt, szemei 
fájdalmas sóhaja tudatta csak az igazat a 
gyermekkel, ki magánkívül rohant az apjához.

— Jer, édes fiam,! — mondta neki 
emez.

Patrice az ágyhoz lépett. A tengernagy 
egyik könyökére emelkedett, kezére támasz­
tatba borzasztóan sápadt fejét.

— Te tizenkét éves vagy, Patrice, — 
szólt hozzá; — még csak gyermek és én

„Mindszenti Lap“

mind hozzájárulnak ahhoz, hogy községünk 
lassacskán szép várossá nőjje ki magát. De 
nemcsak magánosok törekednék a falu széppé 
tételére, hanem maga a község is meg tesz 
minden lehetőt, hogy erejéhez mérten uta­
kat, járdákat építtessen szóval: a községet 
minél rendezetebbé tegye. Csak a napokban 
kezdték el a piac-tér kikövezését; már is ar­
ról adhatunk hirt, hogy most meg a volt 
Borda-korcsma előtti ártézi kút környékét 
rendezted a járdaépitö-bizottság. Nevezete­
sen: körül kövezted a medencét, övcsatorná­
val, ugyanezt rostélyzattal latja el, a hozzá 
vezető utakat pedig téglával borittatja. Las- 
san-lassan tehát a nemiég még árván, elha­
gyottan álló falurészek is figyelemben része­
sülnek és élvezik a haladás előnyeit.

—• Az uj végrehajtási törvény néhány 
nap múlva szentesítést nyer s igy semmi 
remény sincs arra, hogy annak a községek 
háztartását károsan befolyásoló egy rendel­
kezése változás alá essék. Pedig a községek 
szempontjából ez a változás nem minden 
jelentőség nélkül, való volna. Arról a ren­
delkezésről van szó, amely a 100 koronát 
meg nem haladó követelések behajtását, min­
den közelebbi részletezés nélkül, a községi 
elöljáróságokra blíza. A vidéken foganatosí­
tandó végrehajtások ugyanis aránylag igen 
drágák voltak. Ha tehát a kisebb követelé­
sekért a végrehajtásokat nem a bíróság köz­
pontjából kiszálló végrehajtó, hanem az al­
peres lakhelyen lakó községi elöljáró fogja 
foganatosítani, úgy legalább ezekben az 
ügyekben a végrehajtási eljárás kétségtelenül 
jóval olcsóbb lesz. Nagyon természetes, hogy 
ez a változás a községek munkájának sza­
porodását vonja maga után s igy kilátás 
sem lehet rá, hogy mint pl. nálunk, Mind­
szenten is, az egyetlen községi adó végre­
hajtó képes legyen a sok ekzekválást foga­
natosítani. Úgy tudjuk, nálunk ezen állás 
most úgyis üresedésben van, mert a legutóbbi 
végrehajtó úgy itt hagyott bennünket mint 
szent Pál az oláhokat. Nem-e lenne indo­
kolt és célszerű, ha a községi elöljáróság 
egy újabb végrehajtói állás szervezését is 
javasolná a községi képviselőtestületnek ? 
Mert az egy végrehajtó — tapasztalat sze-

kénytelen vagyok úgy beszélni veled, mint 
emberrel ! Halgass ide!. . .

A tengernagy hosszasan beszélt. Mikor 
befejezte, szomorú láng égett a gyermek 
szemében. Ilyen gondolatokba merülten, 
hidegen, komoly arccal látva őt, azt lehetett 
volna mondani, hogy az apját fenyegető 
halál közeledtére hirtelen megöregedett s pár 
pillanat alatt gyermekből férfiúvá érett.

A következő esztendőben, ősz végével, 
alig tiz hónapra Bcc-Hellouin márki halála 
után, a társaságban beszélni kezdtek az öz­
vegyének a férjhez meneteléről a szép Fauc- 
heronhoz. Mosolyogva beszéltek róla, mint 
régen előrelátott dologról. Valóban el volt 
határozva. A szerelmesek az illem által paran­
csolt hosszas elválás után egyesülni fognak 
örökre.

Faucheron egy reggel a kastélyba jött, 
hol a márkiné férje halála óta elvonultan 
élt, várva annak a visszatérését, a kit szere­
tett. Patrice napközben felkereste az anyját 
s komolyan ezt a kérdést intézte hozzá:

— Mama, igaz, hogy nőül akarsz menni 
Faucheron kapitányhoz ?

— Kitől hallottad ? — kérdezte a már­
kiné zavartan. A gyermeknek nem szabad 
ilyeneket kérdezni az anyjától.

— De én nem akarom, hogy Faucheron 
kapitány foglalja itt cl az édes apám helyét, 
— felelte Patrice határozottan.

— Nem akarod ! ... Mit jelentsen ez 
a lázadás ?

S parancsoló mozdulattal ajtót mutatván 
neki, hozzá tette:

Takarodjék az ur!
Patrice kiment. Pár pillanat múlva, mi-

Tizedik évfolyam.

rint eddig is kevés volt és munkáját a nagy 
anyaghalmaz miatt rendesen elvégezni kép- 

! telennek bizonyult; az uj eljárás pedig még 
az eshetőségét is kizárja annak, hogy jövő­
ben egy ember képes legyen a szóban levő 
munkáknak rendesen megfelelni.

— Csatorna-újítás. Sok haj volt évente 
a vásártérről a piactérre vezető födött csa­
torna tisztogatásával. Ennek megkönnyítése 
céljából most elhatározta az elöljáróság, hogy 
ezen csatornát fölbonttatja s ujjáaíakittatja 
olyképpen, hogy részben földszintig fölemel­
teti és pallóval borittatja, részben pedig buvó 
aknákkal látja el.

— Megakadt a hajóforgalom. Nem 
kell megijedni, a tiszai hajózást nem fenyegeti 
ezidő szerint a hajósók sztrájkja. Nem az 
akadályozta meg a forgalom lebonyolítását, 
hanem a 0 alatti vízállás, amely már gátlólag 
hat a tiszai hajózásra. Mint értesülünk a 
tiszai zátonyoknál mindenütt vesztegelnek 
terhes hajók, várván a szőke folyó áradását.

— Kié lesz a bérlet ? Az alsöányási 
földek bérlete iránt lakosságunk körében is­
mét élénk érdeklődés nyilvánul. Sokféle be­
széd előadja magát ilyenkor. Többi között 
az is szóba kerül, hogy sándorfalviak és 
tömörkényiek ütik el a mindszentiek kezéről 
az uj bérletet. Persze hogy ebből egy sző 
sem igaz. Veres Sándor községi bíró, aki 
az őrgróf úr saját szavaira hivatkozik, alig 
győzi megnyugtatni a kétkedőket, amely sze­
rint az alsöányási bérlet kiosztásánál a mind­
szentiek elsőséggel fognak bírni.

— Bizottsági ülést tartott e hó 15-én a 
község váltság ügyi bizottsága, melyen elha­
tározta, hogy eladja a fölösleges két kazal 
szénát, mert most jó ára van. Azonkívül pe­
dig pártolólag terjeszti a közgyűlés elé Pin­
tér Mihály réti csősz kérelmét, melyben a 
községtől fizetés javításért könyörög.

— Bicskázás féltékenységből. Gyermek- 
í koruk óta jó cimborák voltak Szarvas István 

és Kovács Lajos pusztaszeri legények. De a 
békés egyetértés és kölcsönös szeretet vonala 

I az utóbbi időben megszakadt köztük, mert 
mind a ketten halálosan beleszerettek a bo-

után kis ideig a szobájában időzött, hevesen, 
minden kopogtatás nélkül, berontott Fauche- 
ronhoz, ki éppen a tükör előtt borotválkozott.

— Megkérdezhetted volna, szabad-e be­
jönni!

— Én a magam házában vagyok s be­
szédem van önnel.

— Beszéded van velem ? . . . Beszélj!
— Tudom, miért van ön itt. Abból 

azonban nem lesz semmi! Ön távozni fog 
ma este és nem tér vissza soha többé ! Meg­
tiltom önnek hogy az anyámat nőül vegye !

— Ez a gyermek megőrült?
— Akar-e engedelmeskedni ?
— Neked engedelmeskedni! — mondta 

Faucheron elámulva, sápadt arccal, haragos 
szemekkel. — Pusztulj, gaz kölyök, vigyázz 
a füleidre?

És felemelt kézzel tartott Patrice felé. 
Patrice három lépést hátrált s valamit rán­
tott ki a zsebéből. Revolver volt. Felemelte 
a karját, célzott s megnyomta a kakast. 
Faucheron sarkon fordult a golyóval a 
homlokában, terült el a földön.

Éles sikoltás lön hallható; a márkiné 
rohant be e kiáltással:

— Szerencsétlen! Mit tettél? — s rá­
vetette magát a fiára, hogy lefegyverezze.

Patrice engedte; majd mikor az anyja 
őrülten a holttestre borult, vadul mondta:

— Édes atyám halála előtt elmondta 
előttem, hogy ez az ember ellenséged ne­
ked és nekem is. Meghagyta, hogy vigyázzak 
rád, oltalmazzalak és ha kell, szabadítsalak 
meg tőle. Engedelmeskedtem neki!

A világ azt hiszi, hogy Faucheron sor­
hajókapitány öngyilkosságot követett el.

(V. S.)
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gár szemű, ringó járású Varga Juliskába, 
akinek szépsége nem ismeretlen a szeri sí­
kon. A viruló hajadon szivén a két délceg 
fiú megosztozkodni sehogysem tudott. Mind­
egyik magáének szerette volna tulajdonítani 
a Varga Julis szivét, amely szemmellátható- 
lag Kovács Lajos felé hajlott. Eme körül­
mény okozta a féltékenységet, amely a 17 
éves Szarvas István szivébe fészkelt s ott 
sötét bosszút forralt. Tervének kivitelére 
nem sokat kellett várnia, mert e hó 12-én 
este, holdfényes nyári alkonyaikor, az árnyas 
jegenyék alatt egyszercsak előtűnt Varga Ju­
lis ringó alakja. Mellette volt Kovács Lajos 
is, aki odatette kezét a leány karcsú dere­
kára s úgy sétáltak a gyönyörű fasor alatt. 
Ez a bizalmas szeretkezés azonban nem soká 
tartott. Mert az egyik bokorból hirtelen elő- 
termett Szarvas Pista, aki részt kívánt a ból- 
dogságból és Kovács Lajost odább lökte. 
Varga Julis erre kijelentette, hogy az ő szive 
csak Kovácsot szereti, azért nekik hagyjon 
békét, térjen ki az útjukból. A megszégyení­
tett és visszautasított legényben erre föl­
ébredt az ősi virtus, s a békésen tovább 
haladó pár után iramodva, ráiámadt Kovácsra, 
akinek előbb karjába döfte a bicskáját, 
amelylyel a leány derekát átölelte, majd vér­
szomjas állatiassággal meg mártotta azt 
négyszer egymásután a gyanútlan legény 
lágyékjában. A halálosan megsebesültét csa­
ládja vette ápolás alá, majd hétfőn hajnal­
ban beszállították Kistelekre, ahol az első 
orvosi segélyben részesült. A szerencsétlen, 
alig 20 éves jóravaló fiú életéhez nem sok 
remény van. Szarvast másnap a csendőrök 
letartóztatták s bekísérték a szegedi kír. 
ügyészség fogházába.

— Előléptetés. A községünkben is 
előnyösen ismert Regdoh Gejza kir. állam- 
épitészeti mérnököt a kereskedelemügyi mi­
niszter főmérnökké nevezte ki.

— Hegyközség Sövényhazán. A baksi 
uradalmi területen létesített szőlők bérlői e 
hó 15-én délután, a baksi iskolában tartott 
népes alakuló közgyűlésen hegyközséggé ala­
kultak. A gyűlésen jelen volt Gyárfás Géza 
járási főszolgabíró és Kecskeméti János sző­
lészeti felügyelő is. Az alakuló gyűlés ideig­
lenes elnöknek Muszil Vilmost választotta 
meg, akit egyúttal megbízott az alapszabá­
lyok kidolgozásával.

— A magánvizvezetéki artézi kút 
helyét e hó 14-én tűzte ki az érdekeltség 
bizottsága. E szerint az uj kút a Kossuth 
Lajos-utca és a Tisza utca összeszögelésénél, 
a Marton-tele ház előtt furatnék. Mint érte 
sülünk, az érdekeltség már benyújtotta fo­
lyamodását az alispánhoz az ideiglenes en­
gedélyért s mihelyt a csövek megérkeznek, 
a fúrást azonnal megkezdik.

— A csongrádi vasúti állomást kibő­
vítik. A csongrádi vasútállomáshoz külön 
111. osztályú váróterem létesítését kérték a 
kereskedelemügyi kormánytól, melyet a mi­
niszter engedélyezett is. A váróterem építése 
által az utasok kényelme a csongrádi állo­
máson fokozódik.

— ínség előtt. A roppant forróság min­
den életet kiöl a mezőkön és szántófölde­
ken, Népünk Ínség előtt áll. Általános hit 
az, hogy kevés már az olyan kukorica és 
burgonya, aminek a netalán! kiadó eső is 
használna. Látja a közeledő Veszélyt elöljá­
róságunk is, mert fölvette a legközelebbi 
közgyűlés tárgysorozatába az ínség megelő­
zésére szükséges intézkedéseket.

— Nagy tűz Dorosmán. Dorosuia köz­
ség kis- és nagybirtokosait súlyos csapás érte 
szerdán délután. Tűz pusztította el sok sze­
gény ember évi termését, vagy a szerencsé­

sebbeknek egész évi száraztakarmányát. Far­
kas Antal, cséplőgéptulajdonosnak a köz­
ségtől mintegy 10 percnyire levő földjén 
közel százhúsz kisgazda hordta össze gaboná­
ját, cséplés végett. E hó 15-én délelőtt fél 
tiz tájban valahogy tűz támadt, a gabona pilla­
nat alatt lángban állott. Azonnal értesítették 
az esetről a községi tűzoltóságot, amely 
.csakhamar megjelent és a lakosság segítsé­
gével hozzálátott a tűz lokalizálásához. Dél­
után 3 órakor sikerült a tüzet eloltani és 
mintegy negyven-negyvenkét gazdának a 
termését megmenteni. A cséplés mar elő­
zőleg megkezdődött és mintegy 30—40 
gazdának már csak a szalmája és polyvája 
volt a rakodó helyen. Ezek iegnagyobbrésze 
a lángok martaléka lett. De sokkal több kárt 
szenvedett az a harminckét gazda, akiknek 
egész termésük odaveszett. Ugyancsak a 
lángok martaléka lett Farkas Antal cséplő­
gépe is, amelyből csak a vasalkatrészek 
maradtak meg. A kár hozzávetőleg 30000 
korona, amelyből nem térül meg semmi, 
inert a termés nem volt biztosítva.

— Baleset. Mihály János földbirtokos 
cselédje : Apró Gáspár a napokban oly szeren­
csétlenül bukott le a rakott búzás szekérről, 
hogy karját törte. Gazdája a leggondosabb 
ápolásban részesitteti.

— Különös folyamodvány. Kiskundoros- 
rrtiin mdgüresedett egy községi irnoki állás, 
amelyre a többek között a következő szövegű 
pályázati kérvény érkezett be:

„A szegedi Friss Újság című hirdetéséből 
közölt adatok alapján bátorkodván a tekin­
tetes elöljárósághoz fordulni, miszerint én 
G. Nándor szegedi illetőségű és okmányaim 
igazolása mellett bátorkodom a hirdetett ir­
noki állást részemre elnyerni óhajtanám.

Támogatásomat a következőkkel igazolom :
1) Keresztlevelem, melyben születési indo­

kaim vannak fölhalmozva.
2) Iskolai bizonyítványom stb.
Ezeknek előmutatásával kérem az elöl­

járóságot, hogy engem szíveskedjék pártfogá­
sával támogatni kegyeskedjék.“

A kérvényt 28 éves, négy polgári iskolát 
végzett fiatal ember irta, aki minden bizonynyal 
számíthat a dorosmai elöljáróság támogatására. 
Talán csak megérdemli ? !

— Figyelmeztetés. Alispáni rendelet 
értelmében a vásárokon a lovakról kiállított 
marhalevelekre a vásárban való felhajtás 
alkalmával a vizsgálatot tartó állatorvos 
köteles „Megvizsgáltatott“ cimii bélyegzőt 
rányomni. A vásárban csak olyan lovak marha­

levelei iratnak át, melyek a fenti bélyegzővel 
lebélyegeztettek. Figyelmeztetjük tehát a 
közönséget, hogy a vásárokon ügyeljen ezen 
körülményre s megvizsgálás nélkül annál 
inkább ne hajtsa be lovát a vásárba, mert 
a földiniveiésiigyi miniszteri rendelet értel­
mében szigorú büntetést kap.

— A cselédliga tízparancsolata. A „Co- 
irrera della Sera“ egyik számában közre­
adja a tízparancsolatot, amelyben amerikai 
cselédliga özszefoglalta a cselédek minden 
kívánságát és feltételeit A jellemző tízparan­
csolat igy hangzik :

1. A munka nem kezdődhetik reggel öt 
óra előtt és az ebéd edényeinek elmosása 
után befejeződjék.

2. Minden cselédnek naponkint két óra 
és hetenkint két este teljesen szabad rendel­
kezésére álljon.

3. Ha a cseléd valamely klub, vagy kör 
tagja akar lenni, ebben őt senki meg ne 
akadályozhassa.

4. A cseléd, a szükséges ennivalókat ő 
maga készíti el és szerzi be, ebédre vendé­
geket hívhat magához.

5. A konyhában, saját szobájában, vagy 
a lépcsőházban barátai, vagy barátnői láto­
gatását fogadhatja.

6. Az uraságnak nincs joga a cselédet 
ilyenkor zavarni.

7. Ha a konyhában látogató van, akkor 
az uraságmak várni kell, mig látogató távozik.

8. A cselédeket tegezni és csak kereszt­
nevén szólítani nem lehet; a „kisasszony“

vagy „aszzony“ megszólítás kötelező.
9. Ha a cselédnek gyermeke van, a nap 

két, őt megillető szabad órájában joga van 
ezzel foglalkozni.

10. A hónap egy napján teljesen szüne­
tel minden házimunka és azokat az úrnő, 
valamint leánya kötelesek végezni.

Amerikában joggal tűnődnek most azon, 
ki a nagyobb ur: a cseléd-e vagy úrnője ?

— Meghurcolt tanítónő. Pár nap előtt 
a csendőrök letartóztatták Szentesen Vay Gi­
zella tanítónőt, anyjával és nagyanyjával 
együtt. Az volt ellenük a vád, hogy a Ta­
kács Zoltánék által hamisított bankókból vagy 
százezer koronát rejtegetnek s egy nagy vas­
ládában eldugva őrizne!;. A három védtelen 
nőt elhurcolták Soroksárra, ahol ártatlansá­
guk teljesen kiderült s nyomban szabad lábra 
helyezték őket. Mint most szentesről jelen­
tik, a tanítónő és hozzátartozol ellen egy 
Gáljai Imre' nevű elziillőtt tiszazugi gazda 
koholta a vádat, a feletti bosszújában, hogy 
őket megzsarolni fenyegetések’ dacára sem 
sikerült. Gallait most a hatóság félrevezetése 
miatt letartóztatták, az ártatlanul meghurcolt 
család pedig panaszt emelt ellene hamis vád 
és hatóság előtt való rágalmazás miatt.

— Takács Zoltán felesége — grófnő. 
Az alföldi, hires pénzhamisitó, Takács Zoltán 
nősül. Felesége egy dnsgazdag grófnő lesz, 
akivel Párisban ismerkedett meg. Ma Kapos­
váron járt Takács Zoltán és a vármegyeházán 
megsürgette a magyar állam kötelékéből 
való elbocsátását. Előadta, hogy uj életpár­
jával Rómába szándékozik letelepedni és 
felesége egy gazdag olaszországi grófnő lesz. 
Kaposvárról Párisba utazott Takács a meny­
asszonyához.

— Esett az eső. Beköszöntött teljes 
valóságában a kánikula s napok óta ember 
és állat elernyedt állapotban szenved. Ebben 
a rekkenő hőségben kétszeres üdítő hatást 
gyakorolt a határra és a veteményekre a 
szerda és csütörtök éjjeli jótékony eső, mely 
megtartott kora reggelig, minélfogva a föld 
megint áldásos lélekzetvételhez jutott.

— Ki a legény a csárdában ? Nincs 
mulatság, vigadalom a korcsmában, ahol 
a legények közt ne akadna egy virtuskodó, 
aki különb akar lenni a többinél. A tavasz- 
szal egyik vásárhelyi tanyai csárdában Mol­
nár Mihály fiatal béres dalolgatott bor mel­
lett, mikor is belépett a helyiségbe Tornyai 
Sándor lókupec és letelepedett a másik asz­
talhoz. A béres görbeszemmel nézte a 
jövevényt, akj jó kedvű lévén, bele-bele szólt 
a nótájába, egyszer azonban csak felugrottt 
és a kalapácsai ment neki a lókupecnek: 
— Ki a legény a csárdában, hé ! — tört 
ki belőle a virtus és a kalapácscssl úgy vágta 
fejbe Tornyait, hogy az két hónapig nyomta 
az ágyat. A szegedi törvényszék ma hat 
havi börtönre ítélte a virtuskodó legényt.

— (Méreg és ellenméreg). A modern 
tudomány a mérgek nagyrészénél, amelyek 
tulnyomólag gyógyszerül is szolgálnak, a 
feltevések teréről a mérgek élettani hatásköré­
nek tanulmányozására tért át. Ezzel lehetővé 
vált, hogy egy ellenkezőleg ható anyagnak 
alkalmazása által szükség esetében a szer­
vezet egyensúlya újból helyreállittassék. Horst 
Meyer tanár a mérgek ez ellentétes hatásá­
ról a bécsi orvosi társaság legutóbbi ülésén 
összefoglaló tanulmányt olvasott föl. A mér­
gek között mindenek előtt megkülönbözteti 
azokat, amelyeknek élettani kémiai hatását 
állatokon végzett kísérletek révén pontosan 
meglehet állapítani. Ezeket ellenhatás szem­
pontjából két csoportra osztja. Az első cso­
portban tartozóknál a méreg és ellenméreg 
neutralizálják egymást és teljesen közömbös, 
hatással nem biró vegyiiletté alakulnak. A 
másik csoportba tartozók egymásnak a szerve­
zet egy bizonyos részére gyakorolt hatás át- 

I ellensúlyozzák, vagyis ellentétes hatást váltva
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ki, egymás erejét lerontják, anélkül,, hogy 
anyaguk változást szenvedne. Így azrántropin 
a szívre bénitólag hat, mig ellenmérge a 
pilócarpin izgatja a szivet s aá izomműködést. 
Más mérgek ismét, mint a morfium, kéksav, 
coffein és pikmtoxin a központi idegrend­
szerre hatnak. Egyesek a test hőmérsékletét 
emelik, mások ismét, leszállítják. A mérgek 
egy másik csoportja ismét olyan szervekre 
hat, amelyeknek élettani működése ellentétes, 
mint pl. a nervtis sympathiens működése 
ellentétese a gerincagyidegek működésének. 
A nervus sympathienst az adrenalin és a 
cocain izgatják, mig a cocein bénítja. Azt 
a szervet tehát, amely mindkét idegcsoport­
tól, függ, e mérgek ellentétesen befolyásolják. 
Így a véredényeket a cocein összehúzza, 
vagyis izgatja, mig a cocain és az adneralin 
tágítja, vagyis működésüket bénítja. E tapasz­
talatokból merítik azután a különböző mérge­
zések esetében szükséges kezelési módot.

— Kerti díszítésre hatásos lombfüzé­
rek, lampionok, ünnepélyekre gyönyörű 
tűzijátékok, 3000 drb most érkezett leg­
újabb képeslevelezölap jutányosán kapható 
Horváth papirkereskedésében, Mindszent.

— Legdivatosabb kredenc-papir, kizá­
rólag hazai gyártmány, többféle gyönyörű 
mintában most érkezett Horváth Antal papir- 
kereskedésébe, ahol mindenféle papíráruk, 
iró-és rajzszerek óriási választékban a legol­
csóbb áron szerezhetők be.

Közgazdaság.
Hetipiac.

Uj búza 
Rozs 
Árpa 
Tengeri
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Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos :
OLOSZKAI HORVÁTH ANTAL

Horváth A. könyv- és míínyomdája, 1908

Használt, de jó karban levő ajtók 
és ablakok jutányosán eladók. Hol ? 
megmondja a kiadóhivatal.

£££££££££££££££

Hirdetmény.
A „Mindszenti Hitelszövetkezet, 

mint az Országos Központi Hitelszö­
vetkezet tagja“ igazgatósága közhírré 
teszi, hogy intézetükben a tagságra 
jogosító üzlet-részjegyen kivíil 20 fillé­
res heti betétek is elfogadtatnak bár­
mikor. A heti betét 10 kor. befizetés 
után 4 százalékot a betevőnek kama­
tozik.

Takarékbetétek elfogadtatnak, va­
lamint jelzálogos kötvény-kölcsönök és 
úgynevezett „földkölcsönök“ is fogana­
tosíttatnak minden bélyeg-, illeték- és 
táblázási dij nélkül egész ötven évi 
lejáratig. Bővebb felvilágosítás a hiva­
talos órák alatt a helyiségben (özv. La- 
vicska Pál né úrnő házában) nyerhető.

Mindszent, 1908. jun. 14.

5—5 Igazgatóság.
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Meghívó.

A MINDSZENTI ÖNSEGÉLYZŐ SZÖVETKEZET 

1908. évi augusztus, hó 2-án d. u. 2 órakor 

saját helyiségében, a Schwáb Dávid-féle házban

rendkívüli közgyűlést
tart, melyre a részvényesek ezennel meghivatnak.

1
m
m

I
•i

TÁRGY:
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1) Igazgatóság és felügyelő-bizottság lemondása.
2) A szokásos felmentvény megadása.
3) Igazgatóság és felügyelőbizottság választása.
4) Tisztviselők lemondása és választása.
5) Uj ciklus iránti intézkedés.

Mindszent, 1908. évi julius hó 16-án.
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Az Igazgatóság.

S^an-deticom,
(Halenyv)

mely a legerősebben összeragaszt bármiféle 
törött tárgyat, vasat, porcéilánt, üveget, taj­
tékpipát, kisebb tubusokban darabonkint 20 
fillérért beszerezhető Horváti Antal papirke­
reskedésében Mindszenten.

— Dombornyomatu beföttes címkék 
kaphatók Horváth Antal papirkereskedésében 
a következő felírásokkal: cseresznye, ribizke, 
meggy, barack, málna, alma, körte, méz, dió, 
barackiz, ringlotta, piszke, birsalma, cukor- 
dinye, görögdinnye, paprika, ugorka, paradi­
csom, szilvaiz, őszi barack, málna stb. stb. 
30 darab tetszés szerint kiválasztva 20 fillér. 
Vegytiszta hólyagpapir, legerősebb, ivenkint 
8 fill., angol spárga 6 fill.

Tiszta fehérnemű a háziasszony büszkesége
Minden háziasszony sokat takarít meg, ha a mosásnál a szabadalmazott

ruhamosógépet (ruhaforraló)
használja, melylyel a mosás az eddigi kézzel dörzsölésnek egy harm ad rész 
idejébe sem kerül s azt bárki azonnal, minden előtanulmány nélkül

sikeresen használhatja.
Feltétlenül ajánlatos tehát minden háztartásnak ily ruhaforralógép beszer­
zése, mert olcsó, a mosás gyorsan halad', feleslegessé teszi a drága mosó­
nőt; járása oly könnyű, hogy egy gyermek is elhajthatja; harmad résznyi 
iclt>t, vizet, szappant és tüzelőanyagot igényel s főként: mert a ruha egészen 
tisztán, lend kívül kíméletesen kerül ki a gépből, amit eddig a mosónők 
fáradságos verés, dörzsölés, kefélés s a ruhára annyira káros szódázás és

klórmészezéssel értek el.
Miután a mosógépnek jó és sikeres működéséről meggyőződtem, bárkinek 
a mosógépemet díjtalanul oda kölcsönzőm s vétel-kényszer nélkül szívesen

bemutatom azokat működésben.
A mosógép minden már meglevő mosóüstbe vagy mosófazékba behelyezhető.

ARAK:__ 15 25 30 liter űrtartalommal :

18-— 22-— 26'— korona.
Ezen gépek (használati utasítással) Mindszenten beszerezhetők:

SteíL:m.cLl J"átxxos
fűszer-, vas- és rövidáru-kereskedésében, a községházával szemben.


